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La présente proposition de résolution porte sur un
sujet de plus en plus préoccupant, à savoir l’évolution
de la sauvegarde des droits de l’homme en Tunisie.

Dit voorstel van resolutie handelt over een kwestie
die steeds zorgwekkender wordt, namelijk de ontwik-
kelingen met betrekking tot de vrijwaring van de
mensenrechten in Tunesië.

Christiane VIENNE.
Philippe MAHOUX.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A. vu les articles 19 et 20 de la Déclaration univer-
selle des droits de l’homme;

A. gezien de artikelen 19 en 20 van de Universele
Verklaring van de rechten van de mens;

B. vu la Déclaration de Barcelone adoptée lors de la
Conférence euro-méditerranéenne des 27 et
28 novembre 1995, qui énonce le principe sur lequel
doit être bâti le dialogue structuré entre l’Union euro-
péenne et les pays partenaires méditerranéens;

B. gezien de verklaring van Barcelona goedgekeurd
tijdens de Euro-mediterrane Conferentie van 27 en
28 november 1995, die de principes vaststelt waarop
de gestructureerde dialoog tussen de Europese Unie
en de mediterrane partnerlanden moet berusten;

C. vu l’accord d’association entre la Communauté
européenne et la République de Tunisie, fondé sur la

C. gezien de associatieovereenkomst tussen de
Europese Unie en de Republiek Tunesië, gebaseerd
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coopération et le dialogue politique entre l’Union
européenne et la Tunisie dans un esprit de partena-
riat, et notamment son article 2 concernant l’obliga-
tion du respect des droits de l’homme et des principes
démocratiques;

op de samenwerking en de politieke dialoog tussen de
Europese Unie en Tunesië in een geest van partner-
schap, en met name van artikel 2 betreffende de ver-
plichting om de mensenrechten en de democratische
principes te eerbiedigen;

D. inquiet de la situation des droits de l’homme en
Tunisie, notamment en ce qui concerne la liberté
d’expression, d’opinion et d’association, qu’il
s’agisse de journalistes, d’avocats, de syndicalistes, de
membres d’organisations de défense des droits
humains, ou de l’opposition politique démocratique;

D. zijn bezorgdheid uitsprekend over de situatie
van de mensenrechten in Tunesië, met name wat
betreft de vrijheid van meningsuiting, van mening en
van vereniging met betrekking tot journalisten, advo-
caten, vakbondsmensen, leden van verenigingen die
de mensenrechten verdedigen of leden van de demo-
cratische politieke oppositie;

E. considérant que l’un des objectifs fondamentaux
de la Déclaration de Barcelone concerne le renforce-
ment de la démocratie, le respect des droits de
l’homme et de l’État de droit, et que la République
tunisienne est signataire de cette déclaration;

E. overwegende dat een van de belangrijkste doel-
stellingen van de verklaring van Barcelona de verster-
king van de democratie is, alsook de eerbiediging van
de mensenrechten en van de rechtsstaat en dat de
Republiek Tunesië die verklaring heeft ondertekend;

F. considérant que la promotion des droits de
l’homme, de la démocratie, des libertés publiques, de
l’État de droit et de la bonne gestion des affaires publi-
ques constitue un élément essentiel de l’accord
d’association entre l’Union européenne et la Républi-
que de Tunisie, avec l’ambition de créer un corps de
valeurs partagées;

F. overwegende dat de bevordering van de mensen-
rechten, de democratie, de openbare vrijheden, de
rechtsstaat en good governance een essentieel aspect
vormt van de associatieovereenkomst tussen de Euro-
pese Unie en de Republiek Tunesië, met als doel een
geheel van gemeenschappelijke waarden te creëren;

G. considérant que la République de Tunisie est
signataire de la Déclaration universelle des droits de
l’homme, et prenant en compte les rapports des orga-
nisations internationales en matière des droits de
l’homme;

G. overwegende dat de Republiek Tunesië de
Universele Verklaring van de rechten van de mens
heeft ondertekend en rekening houdend met de ver-
slagen van internationale organisaties inzake de ver-
dediging van de mensenrechten;

H. considérant que la Constitution tunisienne
stipule, dans son article 8, que « les libertés d’opinion,
d’expression, de presse, de publication, de réunion et
d’association sont garanties et exercées dans les
conditions définies par la loi»;

H. overwegende dat artikel 8 van de Tunesische
Grondwet bepaalt «les libertés d’opinion,
d’expression, de presse, de publication, de réunion et
d’association sont garanties et exercées dans les con-
ditions définies par la loi»;

I. estimant que le moyen le plus efficace de répon-
dre au souci exprimé par les autorités tunisiennes de
ne pas ternir l’image de la Tunisie consiste à mettre en
place une plus grande ouverture politique et à veiller à
la mise en œuvre concrète des engagements politiques
pris à tous les niveaux;

I. van mening dat de meest efficiënte manier voor
de Tunesische overheden om te voorkomen dat het
imago van Tunesië wordt beklad — wat toch hun
streefdoel is — erin bestaat te zorgen voor een grotere
politieke openheid en voor een concrete tenuitvoer-
legging van de politieke verbintenissen op alle
niveaus;

J. conscient que le mouvement de réformes adop-
tées en Tunisie a été récemment amplifié, en particu-
lier en ce qui concerne la libéralisation et la privatisa-
tion de certains secteurs économiques, et que celles-ci
doivent être accompagnées par un substantiel mouve-
ment de réformes politiques;

J. zich ervan bewust dat in Tunesië de laatste tijd
steeds meer hervormingensmaatregelen worden
doorgevoerd, met name wat betreft de liberalisering
en privatisering van bepaalde economische sectoren,
en dat die nu moeten worden gevolgd door een funda-
mentele politieke hervorming;

demande au gouvernement : vraagt de regering :

1. de demander au gouvernement tunisien et à son
président d’assurer le respect des engagements inter-
nationaux auxquels l’État tunisien a souscrit, notam-
ment en ce qui concerne les principes évoqués dans la
Déclaration de Barcelone au sujet des droits de
l’homme,

1. de Tunesische regering en de president te vragen
erop toe te zien dat de Tunesische Staat zijn verbinte-
nissen nakomt, met name wat betreft de principes
vastgesteld in de verklaring van Barcelona met betrek-
king tot de mensenrechten,
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2. d’inviter les autorités tunisiennes à accompagner
les réformes économiques en cours par des actions de
soutien aux réformes engagées dans les domaines
social et politique, et de les inviter instamment à
œuvrer dans le même sens en faveur des libertés
fondamentales et de l’État de droit,

2. de Tunesische overheden te verzoeken om de
economische hervormingen gepaard te laten gaan met
steun aan de hervormingen die aan de gang zijn op
sociaal en politiek vlak en er vooral op aan te dringen
dat werk wordt gemaakt van de fundamentele vrijhe-
den en de rechtsstaat,

3. d’encourager le gouvernement tunisien à mettre
en œuvre les actions nécessaires au renforcement de la
société civile en Tunisie,

3. de Tunesische regering aan te moedigen om de
nodige maatregelen te nemen teneinde de burger-
maatschappij in Tunesië te versterken,

4. de demander au gouvernement tunisien de
garantir l’exercice des droits et libertés fondamen-
taux, y compris la liberté de circulation et le respect
intégral des conventions en matière de détention et de
mauvais traitements et de torture,

4. de Tunesische regering te vragen om de uitoefe-
ning van de fundamentele rechten en vrijheden te
waarborgen, met inbegrip van het vrije verkeer en de
volledige eerbiediging van de verdragen inzake gevan-
genschap, onmenselijke behandeling en marteling,

5. de demander, au niveau européen, au Conseil
d’association de fournir dans les meilleurs délais une
évaluation jointe du respect des droits de l’homme en
Tunisie,

5. op Europees niveau de Associatieraad te vragen
om zo snel mogelijk een evaluatie te maken van de
eerbiediging van de mensenrechten in Tunesië,

6. d’inviter la Commission européenne à présenter
au Parlement européen un rapport sur l’évolution de
la situation en matière des droits de l’homme en Tuni-
sie,

6. de Europese Commissie te vragen om het Euro-
pees Parlement een verslag voor te leggen over de
situatie met betrekking tot de mensenrechten in
Tunesië,

7. de demander à la Commission européenne et au
Conseil européen de présenter et d’adopter le plus
rapidement possible une stratégie commune et cohé-
rente pour la Méditerranée en matière des droits de
l’homme,

7. de Europese Commissie en de Europese Raad te
vragen om zo snel mogelijk een gemeenschappelijke
en samenhangende strategie voor te stellen en goed te
keuren met betrekking tot de mensenrechten in het
Middellandse-Zeegebied,

8. de transmettre la présente résolution à la Répu-
blique de Tunisie, au Conseil européen, à la Commis-
sion européenne, et aux partenaires méditerranéens
de l’Union européenne.

8. deze resolutie te bezorgen aan de Republiek
Tunesië, de Europese Raad, de Europese Commissie
en de mediterrane partners van de Europese Unie.

18 février 2004. 18 februari 2004.

Christiane VIENNE.
Philippe MAHOUX.
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